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Istruzione 

DOTTORATO DI RICERCA | 11/2025 - ATTUALE | UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI 
SASSARI 

Titolo della tesi finale: Atti linguistici e discriminazione di genere: il bodyshaming nella stampa regionale 
e nazionale tedesca e italiana 

Abstract: Il presente progetto di ricerca intende indagare il modo in cui il corpo delle donne viene 
descritto nella stampa tedesca e italiana attraverso un'analisi pragmatico-contrastiva di articoli di 
giornali e riviste provenienti da Sardegna, Germania e Italia per un confronto tra stampa regionale e 
nazionale tedesca e italiana. Gli articoli, raccolti a partire dall'anno 2000 circa, saranno quindi analizzati 
per verificare analogie e differenze tra la stampa nazionale tedesca e italiana e la realtà più locale della 
Sardegna. Il lavoro si inserisce nella cornice teorica della pragmatica, della teoria degli atti linguistici e 
della loro classificazione proposta da Searle (1969), con focus sugli atti assertivi ed espressivi applicati 
al bodyshaming come forma di discriminazione spesso rivolta alle donne. 

Primo tutor: Prof.ssa Tania Baumann / Secondo tutor: Prof. Claus Ehrhardt 

 

LAUREA MAGISTRALE | 09/2023 - 10/2025 | UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI 
SASSARI 

Corso di Laurea in Lingue e Letterature Straniere per la Mediazione Culturale e la Valorizzazione del 
Territorio – Dipartimento di Scienze Umanistiche e Sociali  

Titolo della tesi finale: Gli atti linguistici della discriminazione e dell'offesa nella stampa tedesca e inglese: 
il caso della serie TV britannica Bridgerton 

Relatrice: Prof.ssa Tania Baumann / Correlatore: Prof. Antonio Pinna 

Votazione: 110/110 cum laude 

 

LAUREA TRIENNALE | 09/2019 - 02/2023 | UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI SASSARI 

Corso di Laurea in Mediazione Linguistica e Culturale – Dipartimento di Scienze Umanistiche e Sociali 

Titolo della tesi finale: La situazione della lingua tedesca in Romania: una prospettiva sociolinguistica 

Relatrice: Prof.ssa Tania Baumann 

Votazione: 110/110 cum laude 
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Competenze e abilità 

COMPETENZE LINGUISTICHE 

· Lingua madre: Italiano 

· Tedesco: livello C1 – possesso del “Goethe-Zertifikat C1” (data di conseguimento: 18 aprile 2026) 

· Inglese: livello C1 

 

COMPETENZE INFORMATICHE 

· Padronanza del Pacchetto Office (Word, Excel, PowerPoint) 

· Padronanza dei sistemi operativi Android e iOS 

· Gestione autonoma della posta elettronica 

 

Esperienza 

DOTTORATO DI RICERCA | UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI SASSARI | 11/2025 – 
ATTUALE 

Pubblicazioni  

− Gli atti linguistici della discriminazione e dell’offesa: il bodyshaming nella stampa di lingua tedesca 
(articolo in rivista – in corso)  

Congressi e seminari 

− 25 novembre 2025: evento “Donne e Pace. Giornata di riflessioni, letture e audizioni”  
Titolo intervento: La retorica della guerra sullo sfondo della fede in “Abbasso le armi!” di Bertha 
von Suttner 

Convegni 

− 02-05 settembre 2026: X. Internationale Arbeitstagung „Romanisch-deutscher und 

innerromanischer Sprachvergleich“ (Universität Innsbruck)  

Titolo intervento: Il bodyshaming nella stampa regionale italiana e tedesca: una prospettiva 

pragmatico-contrastiva 

 

Altre attività 

− 13 aprile 2026: accompagnamento di due gruppi di studenti stranieri (Svezia e Germania) in un 

tour nella città di Sassari con impiego attivo della lingua inglese e tedesca 

 

TIROCINIO (ERASMUS TRAINEESHIP) | LEIBNIZ LANGUAGE CENTRE 
(HANNOVER) | 04/2023 - 07/2023 

− assistenza durante i corsi di italiano come lingua straniera forniti dal Leibniz Language Centre 

(Leibniz Universität Hannover);  

− organizzazione delle attività da svolgersi nelle ore dedicate alla conversazione in italiano 

(Italienisch Konversationsrunden);  
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− preparazione dello spazio e presenza durante i quattro appuntamenti dell'iniziativa denominata 

"Venerdì Italiani";  

− archiviazione di documenti (Archivierung von Unterlagen);  

− distribuzione di cartoline pubblicitarie del Leibniz Language Centre;  

− ricerca di strumenti con intelligenza artificiale per l'apprendimento dell'italiano come lingua 

straniera (KI-basierten Tools für Italienischlernen). 

 


